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1. HEJIX OCBOEHUA JUCHUIIJINHBI

1.1|mo3HakOMUTH 06yqa}omnxc;1 C Ip€AMETOM, OCHOBHBIMH IMOHATHUAMHU JIMHIBOCTHIIMCTHUKH, a TAKXKE HauboJee MCPCIICKTUBHBIMU
HampaBJICHUSAMHU B JIUHI'BOCTUIINCTUKE, croco0cTBOBaTh Oosice IMNOJIHOMY NOHUMAHHIO Q)OpMaHLHOIZ u CO,Z[Cp)KaTeJ'H;HOﬁ
CTPYKTYPBI TCKCTA, pa3BUBATh AHATUTUYCCKHUC 1 KOMMYHUKATUBHBIC HABBIKU BJIAICHUS WHOCTPAHHBIM SA3BIKOM.

2. TPEBOBAHUS K PE3YJIBTATAM OCBOEHUSA U CHUITIJINHBI
IIKO-1.1:Baageer cpeacreamu UKT i1 ucnosnb30BaHust HHGPOBLIX CePBUCOB U pa3padoTKH 3JeKTPOHHbBIX
o0pa3oBaTeJIbHBIX PeCypcoB
MIKO-1.2:OcyuecTBiasieT NIaHUPOBaHHUE, OPTaHN3ALUI0, KOHTPOJIb H KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTe/IbHOI0 IpoLecca ¢
HCIoJIb30BaHueM UG PoBoii 00pa3oBaTeIbHOI cpelbl 00pa30BaTeIbLHON OPraHN3alMN U OTKPBITOrO
HH(OPMALMOHHO0-00Pa30BaTEILHOI0 MPOCTPAHCTBA
IIKO-1.3:Mcnob3yeT pecypchbl MexKIyHAPOIHbIX H HAIIMOHAJIbHBIX IJ1aTGOPM OTKPLITOr0 00Pa30BaHus B IIPO-
(eccuonabLHOM AeATETIHLHOCTH YUUTEISI OCHOBHOIO 00-111er0 U cpegHero oouiero 00pa3oBanus
OIIK-8.1:B1ageeT ocHOBaMH crieliaIbHBIX HAYYHBIX 3HAHHUH B cepe MpodeccHOHATIHHOM 1eITeTbHOCTH

OIIK-8.2:OcymecTBJjsieT MeJaroru4eckylo 1esiTeJJbHOCTh HA OCHOBE HCIOJIb30BAHNS CHEeNHUAJLHBIX HAYYHBIX 3HAHUI
U MPAKTHYECKUX YMeHHUil B MpodecCHOHATBHOI e TeTbHOCTH

OIIK-8.3:B1ageTs aJiropuTMaMM ¥ TEXHOJIOTHSAIMH OCYIIeCTBJIeHHUS NMPOodecCHOHATIBLHOM MeJaroruyeckoii 1esiTeJIbHOCTH Ha
OCHOBE CNIeNHAJbHbIX HAYYHbIX 3HAHMIT

B pe3yabTaTe 0CBOCHUS NTUCHUITIIHHbI oﬁyqammnﬁm JIOJIZKCH

3HaTh:

OCHOBHBIE (DOHETHUECKHE, JTEKCHUECKUE, TPAMMATHYECKUE CIIOBOOOPa30BaTeNIbHbIE SIBICHUS U 3aKOHOMEPHOCTH (hYHKIIMOHUPOBAHHMS
M3y4aeMOro HHOCTPAHHOT'O S3bIKa B €r0 (PYHKIHOHAIBHBIX PA3HOBHIHOCTSIX, CTPATETHH YCTHOT'O M MICBMEHHOTO OOIICHUS Ha aHTJIMHCKOM
SI3BIKE B 32JAHHOM CTHJIMCTHYECKOM (PYHKIIMOHAIBHOM PETHCTpE.

YMmern:

BBICTPAaNBaTh CTPATETHIO YCTHOTO U MMCHbMEHHOTO OOILEHHS Ha H3y4aeMOM HHOCTPAaHHOM SI3bIKE B COOTBETCTBUH C (PYHKIIOHAIBLHO
-CTWJIMCTHYECKUMHU 33/1a4aMHU U 0COOEHHOCTSIMHU M3Y4aeMOT0 SI3bIKa, peIIaTh 3aa4i MEKIMUYHOCTHOTO U MEKKYJIbTYPHOTO

B3auMoiecTBUA. OCYyIIeCTBILITE: TPO(PECCUOHAIBHYIO JEATEIbHOCTh C UCII0JIb30BaHUEM BO3MOXKHOCTEH 1M (poBOil 00pa3oBaTeNbHOMN Cpeabl
00pa3oBaTeIbHON OpraHU3aLMH H OTKPHITOr0 HHPOPMAMOHHO-00pa30BaTeNbHOTO MPOCTPAHCTRA;IUIAHUPOBAHUE, OPTaHH3aLHI0, KOHTPOJIb 1
KOPPEKTHPOBKY 00pa30BaTeIbHOTO Mpoliecca ¢ HCI0JIb30BaHueM LH(poBoii 00pa3oBaTeNbHON cpebl 00pa30BaTeIbHON OpraHU3aluy U
OTKPBITOr0 HH(POPMAIIMOHHO-00pa30BaTEeIBHOIO MIPOCTPAHCTBA;IEAArOTHYECKYIO ACSTEIBHOCTh Ha OCHOBE MCIIOIB30BAHUS CIIEIIHATbHBIX
HayYHBIX 3HAHUH ¥ IPAKTUIECKUX YMEHHH B PO(eCCHOHATBHON esTeIbHOCTH.

Buaanern:

CHUCTEMOM JIMHIBUCTHYECKUX 3HaHHﬁ, BKJIIOYAOIIYIO B CC6H 3HAHHUE OCHOBHBIX (I)OHCTI/I‘ICCKI/IX, JICKCUYCCKUX, 'PAMMATHICCKUX
CII0BOOOPA30BaTENbHBIX SBICHHUN U 3aKOHOMEPHOCTEH (DYHKIIMOHHUPOBAHHS H3y4aeMOT0 HHOCTPAHHOTO SI3bIKA B €T0 (DYHKIIMOHATBHBIX
Pa3HOBHIHOCTSIX, CTPaTErHel YCTHOTO U MACHMEHHOTO OOIIEHHS Ha H3y4aeMOM HHOCTPAHHOM SI3BIKE B COOTBETCTBUH C (DYHKI[HOHATBHO-
CTHJIMCTUICCKHMHU OCOOCHHOCTSIMH HCTIONh30BaHMUS s13bIKa. FIMeeT OmbIT B HConb30Banuu cpeactB UK T amst ucnonb3oBanus MHU(GPOBBIX
CEePBHUCOB U Pa3pabOTKH 3IEKTPOHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX pecypcoB.Vcmonb3yeT pecypehl MeKIYyHAPOJHBIX M HALIMOHATIBHBIX IATHOpM
OTKPBITOr0 00pa30BaHus B MPOGECCHOHATBHOM ACSTEIILHOCTH YUYUTEISI OCHOBHOTO OOIIET0 M cpeaHero ooiero oopasosanus.Buaneer
OCHOBaMH CIICIMANTBHBIX HAYYHBIX 3HAHUH B chepe MpodecCHOHATBHOM A TETbHOCTH.

3. CTPYKTYPA U COAEPKXAHUME JUCIIUITIJINHBI

Kon HaumenoBaHue pa3iesioB U TeM /BU]I 3aHATHSI/ Cemectp / | YacoB | Kommneren- | Jlutepatypa
3aHATHUS Kypc 107008

Pa3znea 1. 3rd course Unit 1.




1.1 Lecture 1: General Notes on Style and Style Study [MKO-1.1  [JI1.1J11.2 J11.3
1.1. The Concept of Style I[KO-1.3 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
1.2. Style Study and its Subdivisions OIIK-8.1 |JI1.7 J11.8 J11.9
Lecture 2: Stylistic Classification of English Vocabulary OIlK-8.2 JI1.10 JI1.11
2.1. The problem of the Norm. JI1.12 J11.13
2.2. Stylistic Classification of the English Vocabulary. Stylistically neutral JI1.14J12.1
vocabulary. J12.2J12.3J12.4
2.3. Formal vocabulary. J2.5712.6 J12.7
2.4. Informal vocabulary. /JIex/ J12.8 J12.9

JI12.10 J12.11
213233
1.2 |Seminar I [KO-1.1 | JI1.2J11.3 J11.4
IKO-1.2 | JI1.5J11.6 JI1.7
Speak on: [IKO-1.3 JI1.9 J11.10
I. The Stylistics of the English language as a subject. OIIK-8.1 J1.11J11.12
II. The notion of style. OIIK-8.2 JI1.13
III. Classification of the Functional Styles of the English Language: JI1.14J12.1
1) Belle-lettres style (speak on the sub style of emotive prose) J12.2J12.3 J12.4
2) Publicistic style and its sub styles JI2.5 J12.6 J12.7
3) Newspaper style and its sub styles JI2.8J12.9
4) Scientific prose style J12.10 JI2.11
5) The style of the official documents
IV. The Stylistic classification of the English vocabulary:
1) The main property and characteristics of the neutral layer
2) Characteristics of the colloquial layer
3) Characteristics of the literary layer
Practical assignment
I. Choose any passage, belonging to a certain Functional style and analyze
it. Kuharenko V.A. Seminars in Style Ex. 1., p. 111
Mp/

1.3 1. Analyse the Vocabulary of any work of fiction (make up the [IKO-1.1 |J11.2J11.3J11.4
Vocabulary) IMKO-1.2 | JI1.5 JI11.6 JI1.7
2. Analyse the Vocabulary of the newspaper article [IKO-1.3 JI1.9 J11.10
/Cp/ OIK-8.1 | JI1.11JI1.12

OIIK-8.2 J1.13
JI1.14J12.1
J2.2J12.3 J12.5
J2.6J12.7 J12.8
JI12.9 J12.10
J2.11
Pazpnean 2. Unit 2.
2.1 IKO-1.1 |J11.2J11.3J11.4
IKO-1.2 | JI1.5J11.6 JI1.7
Lecture 3. Different meanings of a word (denotative, connotative, I[IKO-1.3 JI1.9 J11.10
referential (dictionary), contextual) OIIK-8.1 JI.11J11.12
3.1. Stylistic Semasiology OIIK-8.2 JI1.13
3.2. Stylistic semasiology of the English language. The notions of a JI1.14J12.1
"trope". J2.2J12.3 J12.5
3.3. Expressive Means and Stylistic Devices. JI2.6 J12.7 J12.8
3.4. Classification of Stylistic Devices and Expressive Means by I.R. J12.9 J12.10
Galperin. J12.11

3.5.General characteristics of the group of Lexical SD.
3.6.General characteristics of the group of Phonetic SD.
3.7.General characteristics of the group of Graphic SD.
3.8.General characteristics of the group of Syntactic SD.
/J1ex/




2.2 |Seminar II [KO-1.1  |JI1.2J11.3 JI1.4
IIKO-1.2  |JI1.5 JI1.6 JI1.7

Speak on: IIKO-1.3 JI1.9 J11.10
I. The group of the Special literary vocabulary: OIIK-8.1 JIL11 J11.12
1)  terms and learned words OIIK-8.2 JI1.13
2)  poetic and highly literary words JI1.14J12.1
3)  archaic words JI2.2 J12.3 J12.5
4)  barbarisms and foreignisms J12.6 J12.7 J12.8
5) literary coinages J12.9J12.10
II. The group of the Special colloquial vocabulary: JI2.11
1) slang
2)  jargonisms
3)  professionalisms
4)  vulgarisms
5) dialectal words
Mp/

2.3 1. Analyse phonetic stylistic devices in the English newspaper articles I[IKO-1.1 |JI1.2J11.3 J11.4
(find 3 examples); [MKO-1.2  |JI1.5 J11.6 J11.7
2. Compose a poem, a slogan for any commercial firm or product bult on IIKO-1.3 JI1.9 J11.10
phonetic and graphical stylistic expressive means; OIIK-8.1 JIT.11J11.12
3. Analysis of phonetic stylistic devices in the poetic text. /Cp/ OIlK-8.2 JI1.13

JI1.14J12.1
J12.2J12.3 J12.5
J12.6 J12.7 J12.8
J12.9 J12.10
J12.11
Pazpnean 3. Unit 3.
3.1 Seminar III «Expressive Means and Stylistic Devices» IKO-1.1  |JI1.2J11.3 J11.4
IKO-1.2  |JI1.5J11.6 JI1.7
Speak on: [IKO-1.3 JI1.9JI1.10
1. Phonetic Stylistic Devices: OIK-8.1 JIT.11 J11.12
1) Onomatopoeia OIIK-8.2 JI1.13
2) Alliteration and assonance JI1.14J12.1
3) Rhyme J12.2 J12.3 J12.5
4) Rhythm J12.6 J12.7 J12.8
II. Graphic Stylistic Devices: JI12.9J12.10
1) Graphon J12.11
2) Italics, hyphenation, spacing of lines, capitalization, multiplication.
II1. Morphemic repetition.
IV. Lexical Stylistic Devices.
V. Syntactical Stylistic Devices.
Mp/

3.2 1. Analysis of the stylistic devices in short passages of fiction(give your [IKO-1.1 |J11.2J11.3J11.4
own examples); [IKO-1.2  |JI1.5 JI1.6 J11.7
2. Analysis of the stylistic devices in the newspaper articles (give your IIKO-1.3 JI1.9 J11.10
own examples); OIIK-8.1 JIL.11 J11.12
/Cp/ OIIK-8.2 JI1.13

JI1.14J12.1
J12.2J12.3 J12.5
J12.6 J12.7 J12.8

J12.9 J12.10

J12.11

Paznean 4. Unit 4.




4.1 [KO-1.1  |JI1.2J11.3 JI1.4
Speak on: [IKO-1.2  [JI1.5 JI1.6 JI1.7
I. Different meanings of a word (denotative, connotative, referential I1IKO-1.3 JI1.9J11.10
(dictionary), contextual) OIIK-8.1 JIL11 J11.12
General characteristics of the group of Lexical SD. OIIK-8.2 JI1.13
II. Lexical SD: JI1.14J12.1
1. Metaphor JI2.2 J12.3 J12.5
2. Personification J12.6 J12.7 J12.8
3. Allegory J12.9J12.10
4. Metonymy JI2.11
5. Antonomasia
L
1. Analysis of lexical stylistic devices in the works of fiction;

2. Analysis of lexical stylistic devices in the newspaper articles;

II.

1. Detailed study of the plan to the text analysis and interpretation.

2. Detailed study of the Vocabulary for the text analysis and interpretation
3. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction;

4. Interpretation analysis of the poem;

5. Interpretation analysis of the song;

6. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/

Pa3zpea 5. Unit 5.

5.1 Speak on: IKO-1.1  |JI1.2J11.3 J11.4
I. Lexical SD: I[IKO-1.2  |JI1.5J11.6 JI1.7
1. Zeugma [1IKO-1.3 JI1.9J11.10
2. Pun OIIK-8.1 JI.11J11.12
3. Irony OIIK-8.2 JI1.13
4. Oxymoron JI1.14J12.1
5. Epithet J12.2J12.3 J12.5
6.  Simile J12.6 J12.7 J12.8
1. Analysis of the syntactical stylistic devices in the works of fiction; J12.9 J12.10
2. Analysis of the syntactical stylistic devices in the newspaper articles; J12.11
3. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction;

4. Interpretation analysis of the poem;
5. Interpretation analysis of the song;
6. Interpretation analysis of the ballad.
/Cp/

Pa3pea 6. Unit 6.

6.1 Speak on: IKO-1.1 |JI1.2J11.3 JI1.4
1. Periphrasis IIKO-1.2  |JIL.5 JI1.6 JI1.7
2. Euphemism [1IKO-1.3 JI1.9J11.10
3. Hyperbole and understatement OIK-8.1 JIT.11 J11.12
4. Litotes OIIK-8.2 JI1.13
5. Allusion JI1.14J12.1
6. Epigrams and Quotations JI2.2J12.3 J12.5

J12.6 J12.7 J12.8
. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; J12.9 J12.10
. Interpretation analysis of the poem; JI2.11

. Interpretation analysis of the song;
. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/

A WN —

Paznen 7. Unit 7.




7.1 Speak on: [KO-1.1  |JI1.2J11.3 JI1.4
I. Syntactic Stylistic Devices: [MKO-1.2  |JI1.5 J11.6 J11.7
1. Types of connection in the sentence (polysyndeton and asyndeton, ITIKO-1.3 JI1.9 J11.10
attachment) OIIK-8.1 JIL11 J11.12
2. Ellipsis OIIK-8.2 JI1.13
3. Break-in-the-Narrative JI1.14J12.1
4. Stylistic Inversion JI2.2 J12.3 J12.5
5. Suspense J12.6 J12.7 J12.8
6. Detachment J12.9J12.10
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; J12.11
2. Interpretation analysis of the poem;

3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/
Pa3pea 8. Unit 8.

8.1 Speak on: [IKO-1.1  [JI1.2 JI1.3 JI1.4
1. Parallel Constructions, chiasmus (reversed par. constructions.) [MKO-1.2  |JI1.5 J11.6 J11.7
2. Repetition [1IKO-1.3 JI1.9J11.10
3. Lexico — syntactic SD: climax, antithesis OIIK-8.1 JI1.11J11.12
4. Represented Speech OIIK-8.2 JI1.13
5. Rhetorical questions and questions in the narrative JI1.14J12.1

J12.2J12.3 J12.5
1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; J12.6 J12.7 J12.8
newspaper; JI2.9 J12.10
2. Interpretation analysis of the poem; JI2.11
3. Interpretation analysis of the song;
4. Interpretation analysis of the ballad. /Cp/
Pazgen 9. Unit 9.

9.1 Text [KO-1.1  |JI1.2J11.3 J11.4
9.1. The text as a main language unit [MKO-1.2  |JI1.5 J11.6 J11.7
9.2. The literary text and its categories IIKO-1.3 JI1.9 J11.10
Lecture 10: Text Interpretation and the Elements of the Text Analysis OIIK-8.1 JI1.11J11.12
10.1. Text Interpretation. OIIK-8.2 JI1.13
10.2 The Elements of the Text Analysis. JI1.14J12.1
1. Text analysis of the short story "A Suburban Fairy Tale" by K. J12.2J12.3 JI2.5
Mansfield J12.6 J12.7 J12.8
2. Text analysis of the short story "The Lottery" by Sh. Jackson J12.9 J712.10
3.Text analysis of the short story "Chaser" by J. Collier JI2.11
/Cp/

Pa3zpen 10. Unit 10.

10.1 Types and Forms of Speech in a Literary Text IIKO-1.1  |JI1.2J11.3 JI1.4
11.1. The author's speech. IIKO-1.2  |JIL.5JI1.6 JI1.7
11.2. The narrator's speech. [1IKO-1.3 JI1.9J11.10
11.3. The character's speech. OIIK-8.1 JIL.11 J11.12
11.4. The non-personal / represented speech. OIIK-8.2 JI1.13
Choose a short story of the writer you like and make the interpretation of JI1.14J12.1
it. Be ready to present the analysis in class and answer the questions. JI2.2J12.3 J12.5
1. Text analysis of the short story "The Umbrella Man" by R.Dahl /Cp/ JI2.6 J12.7 J12.8

J12.9J12.10

JI2.11




10.2 4 [KO-1.1 | JI1.2J11.3 J11.4
Be ready to write a test and answer the questions. [MKO-1.2 | JI1.5J11.6 J11.7
/3auét/ ITIKO-1.3 JI1.9 JI1.10

OIIK-8.1 JI1.11J11.12
OIIK-8.2 J1.13
JI1.14J12.1
J2.2J12.3 J12.5
J2.6J12.7 J12.8
J12.9 J12.10
JI2.11
Pazpnen 11. 4th course

11.1  |1. Choose a short story of the writer you like and make the interpretation 4 [KO-1.1 | JI1.1J11.2 JI1.3
of it. Be ready to present the analysis in class and answer the questions. I[KO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Text analysis of the short story "Christmas is a sad season for the poor" I[IKO-1.3 | JI1.7 J11.8 J11.9
by J.Cheever /I1p/ OIIK-8.1 JI1.10 J11.11

OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
JI1.14J12.1
2223124
J2.5 J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11

11.2 | 1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 20 I[MKO-1.1  |JI1.1J11.2 J11.3
newspaper; [IKO-1.2  [JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; IIKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
3. Interpretation analysis of the song; OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Phonetic SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in JI2.2712.3J12.4
Stylistics. /Cp/ JI2.5 J12.6 J12.7

J12.8 J12.9
J12.10 J12.11

11.3  |1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 20 I[IKO-1.1 | JI1.1JI1.2 JI1.3
newspaper; [IKO-1.2 [ JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; IKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
3. Interpretation analysis of the song; OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Graphic SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in JI2.2J12.3J12.4
Stylistics. /Cp/ JI2.5 J12.6 J12.7

J12.8 J12.9
J12.10 J12.11

11.4 |1.Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 20 IIKO-1.1 | JIL.1 JI1.2 JI1.3
newspaper; [IKO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; I[IKO-1.3 | JI1.7 J11.8 J11.9
3. Interpretation analysis of the song; OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Lexical SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in JI2.2J12.3J12.4
Stylistics. /Cp/ J2.5712.6 J12.7

J12.8 J12.9

JI2.10 J12.11




11.5 |1. Interpretation analysis of the passage taken from the work of fiction; 4 20 [MKO-1.1  [JI1.1J11.2 J11.3

newspaper; I[KO-1.2 | JI1.4 JI1.5 JI1.6
2. Interpretation analysis of the poem; I[IKO-1.3 | JI1.7 J11.8 J11.9
3. Interpretation analysis of the song; OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
4. Interpretation analysis of the ballad. OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
5. Find the video devoted to the Syntactical SD. JI1.14J12.1
6. Find some scientific articles devoted to the problems studied in J12.2J12.3J12.4
Stylistics. /Cp/ J2.5712.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11
11.6  |Prepare a short thesis on one of the main problems studied in Stylistics. 4 15 I[MKO-1.1  |JI1.1J11.2 J11.3
Revise the Glossary of Stylistic Terms. I[IKO-1.2 | JI1.4 J11.5 J11.6
Be ready for the final test. /Cp/ IIKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9

OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
OIIK-8.2 J1.12 J11.13
OIIK-8.3 JI1.14J12.1
227123124
JI2.5 J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
JI12.10 J12.11

11.7  |Be ready to answer the exam questions and do some practical tasks. 4 9 [IKO-1.1  [JI1.1J11.2J11.3
/Ix3amen/ IKO-1.2 | JI1.4J11.5J11.6
IKO-1.3 | JI1.7 JI1.8 JI1.9
OIIK-8.1 JI1.10 JI1.11
OIIK-8.2 JI1.12 J11.13
OIIK-8.3 JI1.14J12.1
221123124
JI2.5J12.6 J12.7
J12.8 J12.9
J12.10 J12.11

4. ®OHJ OIEHOYHBIX CPEJACTB

CrpykTypa u cofepkanue HOHAa OLEHOYHBIX CPENCTB Al IPOBEACHHS TEKYIIeH U MPOMEXYTOUHOH aTTeCTaluy MPEACTaBICHBI
B [Ipunoxxenun 1 k paboyeid mporpamme JUCIUTLTHHBL.

5. YYHEBHO-METOAMYECKOE 1 THO®OPMAIIMOHHOE OBECHHEYEHUE JUCHUIIINHBI

5.1. OcHoBHasi TUTEpPaTypa

ABTOpBI, COCTABUTEIH 3arnaBue W3pnaTenscTBO, TOX Konuy-Bo
J1.1 |KocoHoxkuHa, IMpakTHyecKasi CTUIMCTHKA aHTJTHHCKOTO S3bIKA: M.; Pocros u//1: MapT, 2004 57
JronMmta aHANHU3 XyJOXK. TEKCTa: yuel. Mocobue sl CTYICHTOB
BasnentuHOBHA (bak. HHOCTD. 5I3. ¥ HesI3. BY30B TyMaHHUTAp. NPOQHIIS
JI1.2  |Kyxapenko B. A. [IpakTHKYM [0 CTHJIMCTHKE AHTJIUICKOrO SI3bIKa: Mocksa: ®JIMHTA, 2016 http://biblioclub.ru/index.
ydebHoe ocodue php?

page=book&id=83381
HEOrPaHUYCHHBIH IOCTYI
IUISL 3apETUCTPHUPOBAHHBIX

nojb3oBareneit
JI1.3 |I'ypeBuu B. B. English Stylistics: Crunucruka anrmuiickoro sizsika:  [Mocksa: ®JIMHTA, 2017 http://biblioclub.ru/index.
yueGHOe mocobue php?

page=book&id=93714
HEOTPaHWYCHHBIH OCTYI
JUTS 3aPErUCTPUPOBAHHBIX
MOJIb30BaTENICH




ABTODBI, COCTaBUTEIHN

3arnaBue

H3paTenbCcTBO, IO

Komnu-Bo

.4

Mudraxosa H. X.,
IlIumanosckas JI. A.

English Stylistics for Translators: yue6Hoe mocobue

Kazans: Kazanckunii HayqHO

-HCCIIeI0BAaTEILCKUN
TEXHOJIOTHYSCKUI
yausepcuret (KHUTY),
2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=258870
HEOrpaHUYEHHBIH I0CTYI
JUIS 3apETHCTPUPOBAHHBIX
1oJIb30BaTeNei

JI1.5

ApHonea U. B.

Crunuctuka. CoBpeMEHHBIN aHTITUHCKUH S3BIK:
y4eOHUK TSI By30B: YU4EOHHK

Mocksa: ®JIMHTA, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=364035
HEOTPAaHWYIEHHBIA JOCTYII
UTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNen

JI1.6

Babusu T. B.,
Bopucenko B. A.,
I'pumeuxko O. C.

DOHOCTHIIMCTHKA AaHTJIMHCKOTO A3bIKa: yueOHOe
mocooure

PoctoB-Ha-JloHy: FOxHbII
(henepaibHbBI YHUBEPCUTET,

2015

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=461895
HEOrpaHUYEHHBIH T0CTYI
JUTSL 3apETHCTPHPOBAHHBIX
HoJb30BaTeNei

J.7

Kpoxanesa JI. C.,
Bypnax T. @., Yucras C.
@., Kynuesnu C. E.,
HazunaI'. A.

CTUIMCTHKA aHTIIMICKOTO S3bIKa: y4eOHOoe ocodue

Munck: PUIIO, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=487981
HEOTPaHWYCHHBIH OCTYI
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
OJTh30BaTeNeH

JI1.8

Koconoxkuna JI. B.,
Kamrypuna U. A.,
AranuTtoBa A. A.

JIMHTBUCTUYECKUE aCTIEKTHI SJUTUITHICCKIX
npezmoxceHHﬁ B aHTJIUHCKOM SI3BIKE: MOHOI‘pa(i)I/Iﬂ

PoctoB-na-/lony: AI'TY-
[Ipunt, 2017

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=570066
HEOTPAaHUYEHHBIN JOCTYII
UTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNeH

J1.9

Optaep /. E., Ceuenona
E.T.

OCHOBBI TEOPHH IEPBOTO HHOCTPAHHOTO SI3BIKA:
crunuctika (Seminars in Stylistics): yueOHO-
METOJMYECKOe OCOOe I CTYJCHTOB HANPaBICHUS
45.03.02 «JIuarBucTUKay hopma 00yIeHUS — OUHAs:
y4eOHO-METOIUUECKOe Tocodne

Tromens: TromeHCKUI
TOCYyAapCTBEHHBIN
yauBepcureTt, 2016

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=572276
HEOTpaHWYEHHBII OCTYI
JUTS 3aPErHCTPUPOBAHHBIX
[I0JIb30BaTENICH

JI1.10

EnglishMag: sxypran

Boponex: EnglishMag,
2019

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575375
HEOTpaHWYEHHBIN OCTYII
JUTSL 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
HOoJb30BaTeNei

J1.11

EnglishMag: xxypHan

Boponex: EnglishMag,
2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575376
HEOTpaHWYEHHBII JOCTYI
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNen

J1.12

EnglishMag: sxypran

Boponex: EnglishMag,
2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575377
HEOTpaHWYEHHBIN JOCTYII
UTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNeH

JI1.13

EnglishMag: xypran

Boponex: EnglishMag,
2020

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=575378
HEOTPaHUYCHHBIN JOCTYII
JUTS 3aPErHCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNen




ABTODBI, COCTaBUTEIHN

3arnaBue

H3paTenbCcTBO, IO

Komnu-Bo

JI1.14

EnglishMag. WorkBook: sxypuan

Boponex: EnglishMag, 2020

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=599268
HEOrpaHUYCHHBIH I0CTYI
UL 3apETHCTPHUPOBAHHBIX
MoJIb30BaTeNen

5.2. TonoJHUTEIbHAS JUTEPATypa

ABTOpBI, COCTaBUTEIH

3arnaBue

H3parenbcTBO, IO

Koanu-Bo

2.1

Yeborapes 0. C.,
Typyx U. ©.

Basic English Russian Vocabulary of Special Texts:
JIEKCHYECKHUI MPAKTUKYM: MIPAKTHKYM

Mocksa: EBpazuiickuii
OTKpBITBIN HHCTUTYT, 2010

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=90392
HEOTPAaHUYEHHBIN JOCTYII
UTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
H0JIb30BaTeNeH

122

TonpgenkoB M.

Street’s English. CrioBapb-cripaBo4HHK: cI10Bapb

Munck: CoBpeMeHHast
mkoia, 2009

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=139770
HEOrpaHUYEHHBIH T0CTYI
JUISL 3aPETHCTPHPOBAHHBIX
[OJIb30BaTeNei

2.3

Bbpyckuna T. JL.,
[HuTosa JI. ®.

Pyccko-aHrmiickuii ciioBapb 00pa3HBIX CIOB U
BeipakeHnit = Russian-English Dictionary of Idioms
& Colourful Words: cioBapb

Canxt-IlerepOypr:
Anronorus, 2008

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=213023
HEOTpaHWYEHHBII JOCTYI
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
OJTh30BaTeNeH

2.4

[[uToBa JI. ®.,
Bbpyckuna T. JI.

English Idioms and Phrasal Verbs = Anrio- pycckuit
CIIOBapb HANOM U (hPa3OBBIX TIIATOJIOB: CIOBAPh

Cankr-IleTepOypr:
AnTonorus, 2012

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=220150
HeOl"paHl/IquHMﬁ J0CTyII
JUISL 3apETHCTPHPOBAHHBIX
HoJb30BaTeNnei

2.5

Vrenckas H. JI.

English & American Literature (AHrnuiickas u
aMepHKaHCKas TUTepaTypa): yueOHoe mocodue

Cankr-IlerepOypr:
AnTtogorus, 2012

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=220162
HEOTpaHWYEHHBIN OCTYII
JUTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeNnen

J12.6

AxorsiH AL T,
Huxomaes C. T.

Divergences Between General American and British
English: a General Outline: yaebH0€ ocobue mo
KypCY «AHITIMHACKUI SI3bIK B €r0 HAIIMOHATBHBIX
BapHMaHTAX» JUISl CTYJCHTOB CTapIINX KypCOB
¢unonormyeckux HaKyIbTETOB: y4eOHOE TocoOue

Pocros-Ha-/lony| Taranpor:
HOxHBIH (enepanbHbIi
yHuBepcurert, 2018

http://biblioclub.ru/index.
php?
page=book&id=560945
HEOTPaHWYEHHBIN JOCTYII
JUIS 3apETUCTPHUPOBAHHBIX
nojb3oBareneit

2.7

Axcaxkos K. C.

O HEKOTOPBIX COBPEMEHHBIX COOCTBEHHO
JIMTEpaTypHBIX BOIPOCAX

Canxt-IlerepOypr: Jlans,
2017

https://e.lanbook.com/bo
0k/95870
HEOTPaHWIEHHBIH JOCTYTI
JUIS 3apETHCTPUPOBAHHBIX
[OoJb30BaTeNei

J12.8

Axcaxos K. C.

Hy6III/IIII/ICTI/I‘IeCKI/Ie CcTaTbu

Cankr-IletepOypr: Jlans,
2017

https://e.lanbook.com/bo
0k/95881
HEOTPaHWYCHHBII OCTYI
UTS 3aPETUCTPUPOBAHHBIX
oJIb30BaTeei

J12.9

Bogososos B. U.

PI/ITOpI/IKa B JIMTEPATYPE U KU3HU

Cankr-IletepOypr: Jlans,
2017

https://e.lanbook.com/bo
0k/96031
HeOl"paHl/IquHMﬁ lIOCTyl'l
JUTSL 3aPETHCTPUPOBAHHBIX
0JIb30BaTeei




ABTODBI, COCTaBUTEIHN 3arnaBue H3paTenbCcTBO, IO Komnu-Bo

JI2.10 |Wodehouse P. G. My Man Jeeves Cankr-IletepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
2019 ok/115223
HEOTPAHWYEHHBIN JOCTYTI
JJIA 3apETUCTPUPOBAHHBIX

0JIb30BaTeNeH
JI2.11 [Wodehouse P. G. The Inimitable Jeeves Cankr-IlerepOypr: Jlans, https://e.lanbook.com/bo
2019 ok/115231

HEOTpaHWYEHHBII OCTYI
JUTSL 32apEruCTPUPOBAHHBIX
MOJIb30BaTENICH

5.3 IIpodeccnonanbubie 6a3bl AAHHBIX U HHPOPMALUOHHBIE CIIPABOYHbIE CHCTEMBbI

WnTepHeT-pecypcel

1.bubnmoreka otkpeiToro gocryna KudepJlenunnka: https://cyberleninka.ru/search

2. baza HayuHbIX cTaTell u3farenbcTa "I'pamora': http://www.gramota.net/materials.html

5.4. IlepeyeHsb MporpaMMHOro odecneyeHnst

Microsoft Office

5.5. YueOHO-MeTOANYECKHE MATEePUAJbI AJIsl CTYJIEHTOB € OTPAHMYEeHHBIMH BO3MOKHOCTSIMH 3/10POBbSI

ITpu HEOOXOIUMOCTH MO 3asBICHUIO OOYYarOLIErOCs C OIPAaHHMYEHHBIMU BO3MOXKHOCTSMU 3/0POBbSl Y4€OHO-METOAMYECKHE MaTEepUallbl
HPEeIOCTaBIIOTCA B (JOpMaX, ANaITHPOBAHHBIX K OTPaHUUCHUSM 3J0POBbS U BOCIPHUATHS HH(pOpMaIuHy. {1 I ¢ HapyIICHUSIMU 3pEHHS: B
¢dopme aynnodaiina; B medaTHoOH GopMe yBenHIeHHBIM MIpHpTOM. J[JIst U1l ¢ HApYIIEHUsMHA CITyXa: B (hopMe JIEKTPOHHOTO JOKYMEHTA; B
nevyatHol (opme. [l muI ¢ HapyIIEHUSIMU OTIOPHO-IBUTaTENBHOTO anmapara: B popmMe 31eKTPOHHOTO JJOKYMEHTa; B Te4aTHOH (opme.

6. MATEPUAJIBHO-TEXHUYECKOE OBECIIEYEHHUE JUCIIUITJIMHBI (MOAYJIS)

[Tomenienus i NpOBEISHUS BCEX BUOB PadOT, MPEIyCMOTPEHHBIX YYEOHBIM IJIAHOM, YKOMILIEKTOBAaHBI HEOOX0IMMON
CIICIMATM3UPOBAHHOM yueOHOM MeOeNbI0 M TEXHUUECKUMHE CpeicTBaMK 00yueHus. J[is IpoBeeHHS JICKIIUOHHBIX 3aHATHI
HCIONB3YeTCs AEMOHCTPAIMOHHOE 000pYyJOBaHHE.

7. METOOAUYECKHME YKA3AHUA JUIA OBYYAIOIIUXCA IO OCBOEHHUIO TUCITUIIJIMHBI (MOY JI5I)

MeTO,I[I/I'-IeCKI/Ie YKa3aHHs [0 OCBOCHUIO JMCHUIUIMHBI ITIPEACTABJIICHBI B HpI/IJ'IO)I(eHI/II/I 2k pa6o'{el71 porpaMme JUCHUITIINHBI.




